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Імпортер: ТОВ «Шнейдер Електрік Україна»
Поштова адреса: Україна, 04073, Київ, просп. Степана 
Бандери, 13-В (Літ. «А»)
Тел.  +38044-538-14-70
Претензії від споживача приймаються 
імпортером

Виробник: «Шнейдер Електрік Ендюстрі САС»
Поштова адреса: 92500, вул. Жозе Моньє, 35,
м. Рюєй Мальмезон, Франція

GB Fibre optic socket 
Розетка за оптичен кабелBG

CZ 
DE
EE
ES
FR Prise fibre optique

Πρίζα οπτικής ίνας 
Utičnica za optička vlakna 
Optikai csatlakozó 
Оптикалық талшық розетка 
Šviesolaidinis lizdas 
Optiskās šķiedras ligzda 
Glasvezel stopcontact 
Gniazdo światłowodowe 
Tomada Fibra Ótica
Priză de fibră optică
Utičnica za optička vlakna 
Розетка для оптич. волокна 
Vtičnica za optična vlakna 
Optická zásuvka
Fiber optik soket
Розетка оптоволоконна

Optická zásuvka
Glasfaser-Steckdose
Fiiberoptiline pistikupesa
Conector Fibra optica

GR
HR
HU
KZ
LT
LV
NL
PL
PT
RO
RS
RU
SI
SK
TR
UA

Asfora

< 35 mm (b) > 50 mm (c)(a)

Қазақстан Республикасында ресми жеткізуші:
ЖШС «Шнейдер Электрик»/ Уполномоченный 
поставщик в Республике Казахстан: ТОО «Шнейдер 
Электрик» 
Мекен-жайы: ҚР, Алматы қ., Достық данғ.38
Адрес: РК, г. Алматы, пр. Достык, 38
Тел.  +7 727 3392452

SCHNEIDER ELECTRIC Industries SAS
35 rue Joseph Monier
92500 RUEIL-MALMAISON
FRANCE

se.com/contact
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LV (a) Uzmanieties no lāzera stara– (b) Aizmugurējā 
savienotāja dziļums nepārsniedz 35 mm – (c) Bloka 
dziļums ir vismaz 50 mm, ieteicams 60 mm

NL (a) Wees op uw hoede voor laserstraal– (b) De diepte 
van de achterconnector mag niet groter zijn dan 35 mm
– (c) De diepte van de doos moet min. 50mm bedragen, 
60mm aanbevolen

PL (a) Uwaga na wiązkę laserową– (b) Głębokość złącza 
tylnego nie może przekraczać 35 mm – (c) Głębokość 
skrzynki powinna wynosić min. 50 mm, zalecane 60 
mm

PT (a) Cuidado com o feixe de laser– (b) A profundidade 
do conector traseiro não deve exceder 35 mm – (c) A 
profundidade da caixa deve ser de 50 mm mín., 60 mm 
recomendado

RO (a) Feriti-va de fasciculul laser– (b) Adancimea
conectorului posterior nu trebuie sa depaseasca 35 
mm– (c) Adancimea cutiei trebuie sa fie de 50 mm min., 
60 mm recomandat

RS (a) Pazite na laserski zrak– (b) Dubina zadnjeg
priključka ne sme premašiti 35 mm– (c) Dubina kutije
treba da bude 50 mm min., 60 mm preporučeno

RU (a) Остерегайтесь лазерного луча – (b) Глубина 
соединителя сзади не должна превышать 35 мм –
(c) Глубина ящика должна составлять 50 мм мин., 
рекомендуется 60 мм

SI (a) Pazite se laserskega žarka– (b) Globina zadnjega 
priključka ne sme presegati 35 mm – (c) Globina škatle
je najmanj 50 mm, priporočeno 60 mm

SK (a) Dajte si pozor na laserové lúče– (b) hĺbka zadného
konektora nesmie presiahnuť 35 mm – (c) Hĺbka skrinky
je 50 mm min., odporúča sa 60 mm

TR (a) Lazer ışınına dikkat edin– (b) Arka konektör derinliği
35mm'yi aşmamalıdır – (c) Kutu derinliği 50 mm dak., 
60 mm tavsiye edilir

UA (a) Остерігайтеся лазерного променя– (b) глибина 
заднього роз’єму не повинна перевищувати 35 мм –
(c) Глибина коробки повинна бути не менше 50 мм, 
рекомендовано - 60 мм

GB (a) Beware of laser beam – (b) Rear connector depth
shall not exceed 35mm – (c) Box depth shall be 50mm 
min., 60mm recommended

BG (a) лазерен лъч– (b) Дълбочината на задния 
конектор не трябва да превишава 35mm – (c) 
Дълбочината на кутията трябва да бъде 50 мм мин., 
60 мм препоръчителен

CZ (a) Pozor na laserové paprsky– (b) Hloubka zadního
konektoru nesmí přesáhnout 35 mm – (c) Hloubka
skříně musí být 50 mm min., doporučeno 60 mm

DE (a) Vorsicht vor Laserstrahlen– (b) Die Tiefe des 
hinteren Anschlusses darf 35 mm nicht überschreiten –
(c) Die Gehäusetiefe beträgt mindestens 50 mm, 
empfohlen werden 60 mm

EE (a) Ettevaatust - laserkiirgus– (b) Tagaühenduse
sügavus ei tohi ületada 35 mm – (c) Lahtri sügavus 
peab olema vähemalt 50 mm, soovitatav 60 mm

ES (a) Cuidado con el rayo láser– (b) La profundidad del 
conector trasero no debe superar los 35 mm – (c) La 
profundidad de la caja será de 50mm mín., 60mm 
recomendado

FR (a) Attention au rayon laser – (b) Le connecteur arrière 
ne doit pas dépasser 35mm – (c) La boîte doit faire une 
profondeur min de 50mm, 60mm recommandé

GR (a) Προσοχή στη δέσμη λέιζερ– (b) Το βάθος του πίσω 
συνδέσμου δεν πρέπει να υπερβαίνει τα 35 mm – (c) Το 
βάθος του κιβωτίου πρέπει να είναι 50mm ελάχιστο, 
60mm συνιστώμενο

HR (a) Čuvajte se laserske zrake– (b) dubina stražnjeg
priključka ne smije biti veća od 35 mm – (c) Dubina 
kutije mora biti 50 mm min., preporučuje se 60 mm

HU (a) Vigyázzon a lézersugárral– (b) A hátsó csatlakozó
mélysége nem haladhatja meg a 35 mm-t – (c) A doboz
mélységének legalább 50 mm-nek kell lennie, de a 60 
mm-es az ajánlott

KZ (a) Лазер сəулесінен сақ болыңыз– (b) Артқы 
қосқыштың тереңдігі 35 мм-ден аспауы керек– (c) 
Қораптың тереңдігі 50 мм мин., 60 мм ұсынылады

LT (a) Lazerio pluošto saugykla– (b) Galinės jungties gylis 
neturi viršyti 35 mm – (c) Dėžės gylis turi būti ne 
mažesnis kaip 50 mm, rekomenduojama 60 mm


